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[IPUMOMU KOMYHIKAI[II 3 IMTUHOIO B ITOE3II JIJIA TITEN
(HA MATEPIAJII BIPIIIB POAJIIA JAJIA «<KPOKOINJI»,
«JIEB», «CKOPIITIOH», «<KOPOBA»)

AHoTamif. Y CTarTi po3mIsSAaloThCs 3aCO0M CMHCIIOBOI
Ta MOBHOI I'pu aBTOpa AuTsAuuX BipiriB Poanna [ana 3 qutu-
HOMW. LIs1 TeMa 3HAXOAMTHCS Ha MEPETHHI Teopil KOMYHIKAIIIT,
NICHXOJIHTBICTHKH Ta Teopii TporiB. MOBHOIO TPOIO B IIMPO-
KOMY CEHCi aBTOp BBa)Ka€ BUKOPUCTAHHS MOBHHX OIUHHIIb
3 XyHOXHBOIO (YHKIi€0 (Tpomu) abo HaBMHCHE HOpPYLICH-
HS MOBHHX HOPM 3 METOIO CTBOPEHHS XYAOKHBOTO e(eKTy.
ITiz cMHCITOBOIO TPOKO Y CTAaTTi MA€ThCS HA yBa3i CTBOPCHHS
BHCJIOBIIIOBaHb, SIKI 3aKPIILIFOIOTh Y JUTHHUA PO3YMIiHHS JIOTi-
KU pO3TOpTaHHs HNPOLECIB CBiTy a00 HOPYLIyIOTh L0 JIOTIKY,
pobustun ii abcypanoro. i Buau rpu no’si3aHi 3 3aCBOEHHIM
JIUTHHOIO CKJIAJHMX aCIEKTiB MOBH, TAKHMX SIK 0araTo3HAYHICTh
CliB, 3HaueHHs (pa3eosiori3MiB, CTPYKTypa CJOBa, YMiHHS
MOSICHIOBATH CMHCIIH JUIs ceOe. ABTOp 3’SICOBYE PI3HHUIIIO MiX
MOBHOIO T'POIO Ta TpoIlamu, KiIacudikye MOBHI 3acO0M BUpa-
JKEHHsI CMUCIIOBOi Ta MOBHOI TPH 32 KPUTEPiSIMU: BUJI TPOILY,
3aJIiHICTh MIEBHUX PiBHIB MOBH Ta XapaKTep BUPaXXEHOI OLiH-
KU, — Ta BUSBJA€ IXHI ZOMiHYIOUl THIH. Y pe3ynbTaTi A0CHi-
JDKEHHS BCTAaHOBITIOETHCS], 1[0 MOBHA I'pa 4acTO € BUKOPHUCTAH-
HSIM TPOIIiB, aJe¢ OCTaHHI BIAPI3HAOTHCS (QYHKIIIEIO, TOJAI0YH
BUPA3HOCTI, a He pyHHYIOUM MOBHI 3aKOHH; III0 B aHAII30BaHUX
TEKCTaX KUIbKICTh NPUKJIA/iB MOBHOI I'PU IIEPEBAXKAE KiNbKICTh
3pa3KiB CMHCJIOBOI TPH; 110 CMHCIIOBA I'pa 3 OMHCOM aldcypa-
HUX CUTYallill JOMiHy€ HaJl IPUKJIAJaMH CMHUCJIOBOI I'PH 3 Ipsi-
MHUM 3alpOBa/DKEHHSAM CMHUCIY; IO B JOCIIHKEHHX TEKCTaxX
MePeBaKalOTh CIITETH, 32 SKMMH HIyTh MHUTAHHSI i BIAMOBIII
Ha HUX, MOBHA T'pa 3 JAi€CIOBOM, OKIIMYHI PEUCHHS 3 JII€CIIOBa-
MH B HaKa30BOMY CIIOCO0i, BUTYKH, MOBHA I'pa 3 iIMCHHHKOM,
HOPIBHSHHS, €THMOJIOTIS CJI0Ba; IO 32 3aJiTHUMH PiBHAMHU
MOBH B aHQJII30BaHUX TEKCTaX AOMiIHYIOTb TPOIH JIEKCHYHOTO
PIBHSI MOBH, 32 SIKUMH CJTi{y}OTh CHHTaKCUYHI TPOIIH, CHHTAK-
CHYHO-MOP(]OJIOTiUHI, ceMaHTHKO-MOp(ooriuHi, Mopdoo-
riuHi, JIEKCHUKO-TpaMaTH4Hi, CEeMaHTHKO-CIOBOTBipHi. Cepen
JICKCUYHHX TPOIIIB MEPEBAXKAIOTH SMITETH 3aJSIKYBaHHSI, TIOPY-
IICHHS CIIOJYYYBaHOCTI JI€CIIB, €MITETiB Ta iH.; IO TPONHU
HETraTHBHOI OLIIHKU JJOMIHYIOTh HaJl HEHTPAJILHUMH 1 TO3UTHUB-
HUMH Yy 3B’S3KY 3 )KaHPOM OiIbIIOCTI BIpIIiB (JIAKAIKH).

KurouoBi cioBa: cmucioBa rpu 3 OMMCOM aOCypAHUX
CHTYallill, CMUCIIOBA TPpa 3 MPSIMHUM 3aIPOBAKSHHSIM CMUCIIB,
MOBHA I'pa, TPOIH, JISIKAJIKH.

MocTanoska npodaemu. locikeHHs Ha CTHKY KUTBKOX JHc-
LMIITH 3aBKAM AKTYalbHi B CUIy iXHBOT HOBM3HA. BoHu jaroth
3MOTY TIOXMBUTHCS HA MPEAMET AOCTIIKEHHS 3 HOBOI TOUKH 30pY.
Tema koMyHiKaLii aBTOpa 3 IUTHHOIO-YMTAYEM 11epedyBae Ha mepe-
THHI TPbOX JIHTBICTHYHUX HAYK: TEOPii KOMYHIKALi, ICHXOMIHI Bi-
CTHKH Ta TEOpii TPOMiB, KOXHA 3 AKMX TAKAM YHHOM 30aradyeThest
3HAHHSAMH, OTPUMAHUMU BHACIIZIOK 3aCTOCYBAHHS HOBOTO aCMEKTY
JIOCITIDKEHHS.
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AHani3 octaHHix nocaimkens i mybmikamiii, Teopis xomy-
HiKaLii 3Hafiina cBoe BupaxenHs y poborax O.C. bauesuya [1]
ta O.B. flmenkoBoi [2], siki OMUCYIOTH TEPMIHOJNOTIYHHUE anapar
Teopil KOMYHIKaI[ii Ta OKpECIIOIOTh peaAMeT ii JOCTiTKeHHs mepe-
TKOM C(OPMOBAaHMX TeM. ABTOpH MiIXOAATH OMU3BKO 10 Tpen-
METy Halloro AOCTiIKEHHS, 0COOMMBO B TAKHX TEMaX, K MOBHA
Ta KOMYHIKATHBHA KOMITETEHIIiSl PO3MOBIIAIOUHX, TEKCT SIK OXMHHILS
KOMYHIKal[i, TOHATBHICTH 1 aTMoc(epa CILIKYBaHHS, HEYCIIIIHA
MOBHA KOMYHIKall[is, IPOTE BOHM HE CTABIATH 38 METY MPAKTHIHO
PO3IISAHYTH NPUKOPHOHHY TeMy. MiX THM, BOHa MOKe IOTIOMOTTH
MOIIe PO3POOUTH ACTIEKT CTPATErill PO3BHBAIOYOTO CIILIKYBAHHS
JI0POCIIOTO 3 TUTHHOIO.

[cuxomiHrBicTHYHI POOOTH JAKOTh 0araTo IiKaBUX JAHKX PO
MoBneHHeBUH po3BuToK AuTHHA (A.M. borym [3], O.B. Ilamyma
[4]). ABTOpH TNCHXOMIHTBICTHYHMX AOCHIIKEHb 333HAYAIOTH, WO
TNIEPETBOPEHHSL CMUCITIB HA CJIOBA 3MIHCHIOETBCA Y MAJICHBKUX
JIiTel CTI0YaTKy B ETOLEHTPUYHOMY MOBJIEHHI, KOJIH BOHH, TPAKOYH,
PO3MOBIIAIOTH caMi 3 cO0O0I0, 1 MOTIM y BHYTPIIIHBOMY MOBJIEHHI —
CTHCHYTOMY, JIETPAMaTHKai30BaHOMY MOBJIEHHI, II0 CKJIAJA€ThCs
3 KIIOYOBHX CIiB, TPEIMKATiB, HA0Opy peM. YBary miTedl yacto
TIPUBEPTAIOTH 3BYKOHACIITYBaNbHi (k6a-k6a) 1 3ByKOMOLIOHI CloBA
(6yx, wuk), OCKITbKM BOHH KOPOTKi, 32CHOBaHI Ha MOBTOPI CKIIa/IiB
i OlyibIle, HiX MOBHO3HAYHI CIOBA, TOB'S3aHI 3 MOYYTTIMH, HA SKI
CIIIPAEThCSA MUCTIEHHS. JiTH MOXKYTb «TPOTECTYBATHY TIPOTH MeTa-
op 1 mo-cBOEMY TpakTyBaTH pa3eonori3Mu UK CTPYKTYpY CIIOBA.

Ak 3a3HaYaIOTH AOCTITHMKA UTAYOI TMOE3ii, A1 PO3BUTKY
MHUCICHHS [iTeil aBTOPH IUTAYMX KHIDKOK KOPHCTYIOThCS HAod-
HO-00pasHUMH OTIOpaMH, MeTaopaMu i MOpIBHAHHAME. Takox
BOHH CTaBIATh HpsAMi a00 PUTOPHYHI 3alUTaHHA [0 YWTaya, IIO
3MYIIYE IUTHHY 3YMHHATACS, 3AMUCIHTHCS Ta IPOTHO3YBATH MO
Yepes criBrepeKMBAHHS TePOSM aKTHBI3YEThCS EMOLIHHMA iHTe-
nekr, Lle momomarae JMTHHI OIiHIOBATH CHTYAIlil 3 PI3HUX TOYOK
30py. BuKoprcTaHHs Ka3ku Ta (aHTa3i{BYNTh AUTHHY [OPIBHIOBATH
peasbHe 1 BUrajiaHe.

Jlns po3BUTKY MOBNEHHS aBTOPH AMTAYMX KHWDKOK KOpHC-
TYIOThCS 3BYKOHACTINYBAaHHAM Ta 3BykooOpasHicTio. Lle TpeHye
ApTUKYJAL{I0 Ta MHOIe BKOPIHIOE MHCIEHHS B TIOYYTTS; PO3BHU-
BA€ BIUYTTA PUTMY Ta (QOHETHUHMIT CIyX. BBeneHHs HOBUX CIiiB
B KOHTEKCTI I03BOJISIE TUTHHI PO3YMITH X 3HAYeHHS Oe3 CIOBHUKA.
JliHaMiYHUH CIOXETOTOTIK 1 HasBHICTb SCKDABHX KyMbMiHALIH
CTOHYKAIOTh IUTHHY TlepekasyBat nodyte. Bona Buuthes BHOYIO-
BYBATH BJIACHY PO3IIOBI/Ib.

Pasom 3 muM i3 mmHOM wacy BinOymucs 3HAYHI 3MiHH
B COLIaNbHOMY JKUTTI Jtofei (mosiBa IHTepHeTY), y 38’43KY 3 UMM
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1iKaBO JOCTIAUTH, Uit 30epiraloThes BUSBNCHI paHimie 0coOTHBOCTI
PO3BUTKY MHUCIICHHS i MOBIICHHS IUTHHH, Y HE OTPUMYIOTh BOHH
HOBHX 0C00MHBOCTEH!.

Haiibinbme ~ pgocnmimkeHb — XyIOXHBOI — KOMYyHiKamii
3 IUTHHOKO MPUCBIYEHO TeMi MOBHOI TPH, BUKOPUCTAHHIO TPOIIB
(Kyspomxo K.C. [5], T'nattox JLIL [6], Wepuyk JI.P. [7], Kuzu-
noa B.B. [8]). MoBHa Ta cMucnoBa rpa y QuTA4ii moesii — ue
HallKpalyi cnocid po3BHHYTH MUCJEHHS, (OHEMATHYHUI CIyX
Ta ysBY IUTHHA. Yepes Ipy 3 TEKCTOM JUTHHA CIPHIMAE MOBY He
SIK CYBODHH 3Bil TIPABUJ, @ K THYYKHUH 1 3aXOMITMBHI KOHCTPYK-
Top. JI0 OCHOBHHMX BHJIB MOBHHX Ta CMHUCIOBHX irop y Bipilax
BiTHOCATBCS: 1) ()OHETHUHA Tpa: amiTepawii, acOHAHCH, 3BYKO-
HACTi/lyBaHHS (CTBOPEHHS MY3MKAIBHOCTI Bipila, MOBTOPEHHS
TIPUPOJHUX 3BYKIiB [T TPEHYBAHHS BMMOBH); 2) CMUCIIOBI mepe-
KPYTKH (HICEHITHHII): CBiloME TIOPYIIEHHS JIOTIKH, 5K CIIOHYKae
IWTHHY IIyKaTH TOMIIKY i BiTHOBTIOBATH TpPaBLy; 3) aHArpamu
Ta MATIHAPOMM: CIOBA, SKi YMTAKOTHCA B 000X HAmpsMKax abo
MIHAIOTh 3HAYEHHS Bill MepecTaHOBKH JiTep; 4) Bipui-3arajxu
3 PUMOBAHUMH ITiIKa3KaMHU: JI¢ (iHAJIbHE CIOBO PUMYEThCS, e 3a
3MICTOM € ITACTKO0, 200 HABMAKM — BUMATa€ YBAKHOCTI; 5) KamaM-
Oypu Ta OMOHIMHU: BUKODHCTAHHS CIIB, SIKi 3By4aTh OJIHAKOBO, ale
MaIOTh a0COMIOTHO Pi3Hi 3HAYCHHS; 6) TABTOTpaMHu: BipIi, A€ Bci
CIIOBA MIOYMHAKOTHCA HA OJIHY M Ty camy Jitepy; 7) JeKCHYHA Ipa;
KanamOypH, OMOHIMH, TUTSYA €THMOJIOTs, CTBOPEHHS HEOMOTi3MIB
(«ayzepHAUBKUX CIiBY); 8) cMHCIOBa/KaHpOBa Tpa: Bipii-Oe3-
IIy370CTi (HOHCEHC), TIMEPHKH, BipIIi-HeOMHI, Biplili-3arajKi,
Jie TUTHHA Ma€ TOAyMaTH OCTAHHE CIOBO B PHMY.

CyvacHi po0OTH LIOZI0 TEMU HANIONO AOCII/PKEHHS BKIIIOYAI0Th
takox kuury Kocmenu T.A. ta Xaniman O.B. [9]. V ixiit poGori,
TPUCBSYCHIH Teopii MOBHOI TpH Ta MPAKTHIHOMY JOCIIIKEHHIO
TpaMaTHYHKX irpeM, c)OpMYIbOBaHI OCHOBHI IOHATTS JAHOT TEMH:
THTBOKPEATHBHICTb, MOBHA I'Da, MOBHA Tpa y JUTAYOMY MOB-
TeHHi, THIH Ta (YHKIIi MOBHOI TpH, irpema, TpaMaTiyHa irpema.
Y wiif poboti 3raxyeThcs MOBHA Tpa y AUTAUIM MOBI, ae BOHa He
HOCTIIKYEThCA TPAKTAYHO. MK THM, TIPaKTHKA XyI0KHBOT KOMY-
HIKaliii 3 JMTHHOI MOKe HaOyBaTH HOBHX HC 3 TIMHOM Yacy
Ta B iHIIOMOBHIH KOMYHIKaLii.

IocranoBka 3aBnannst. MeToro J1aHoi CTaTTi, 3 OIHOTO OOKY,
€ JIOCHIDKEHHS TEXHIK CIIIKYBAHHS, 10 PO3BUBAIOTH MHCICHHS
IUTHHHE (CMHCJIOBA Tpa); a 3 1HIIOr0 OOKY, — MPUHOMIB CILIKY-
BaHHS, 110 CTHMYIIOIOTh PO3BHTOK HABUYOK OMEPYBAHHS MOBHHMH
O/IMHALAMH (MOBHA Tpa). MeTa po0oTH KOHKPETH3YEThCS Y 3aBIaH-
HAX 3’SICYBATH Pi3HAII0 MK MOBHOIO I'POIO Ta TPOTIAMH, BHSBHUTH
MOBHI 3aC00H BUPAKEHHS CMHCIOBOI Ta MOBHOT TPH Ta iXHi JOMi-
HYFOUI THIIA 33 KPUTEPISMI: BHJI TPOMY, 3a1iHICTb NEBHUX PiBHIB
MOBH Ta XapaKTep BUPakeHOi OLIHKH.

Buknan ocnoBHoi Temu. KomyHikaiis aBTopa XyHOKHBOTO
TEKCTY 3 JUTHHOK) 4acTo BinOYBAeThCs Y (pOpMi CMUCIOBOI 200
MoBHOT Tpu. [lif MOBHOIO TPOK MM PO3YMiEMO BUKOPUCTAHHS
MOBHHX OJIMHHUIIb 3 XyAOKHBOI0 (YHKIIEW (Tpomu) abo HABMUCHE
TOPYIICHHS MOBHHX HOPM 3 METOI0 CTBOPEHHS XY/IOXKHBOTO €EKTY.
[lin cMHCIOBOKO TPO0 MU PO3YMi€EMO CTBOPEHHS BHCJIOBIIOBAHD,
SIKi 3aKPITUTIONTh Y IMTHHU PO3YMiHHS JIOTiKM PO3TOPTaHHs Mpo-
1eciB CBiTy ab0 TMOPYIIYIOTh 1[0 JIOTIKY, poOmsun ii abcypaHoto.
Li mpotiecu moB’s3aHi 3 (OpMYBaHHAM MOBHOT 3[aTHOCT] TUTHHI,
sIKa 3aCBOIOE CKMAIHI acTieKTH MOBH (0araro3HauHicTb CIiB, 3Ha-
YeHHs (hpa3eoNori3MiB, CTPYKTYpy CJOBa, BMiHHS MOSCHIOBATH
CMHCITH 1A ce6e), | BUKOPUCTOBYIOTHCS aBTOPOM MOBH JUIsl 3aKpill-
TIeHHS Y IUTHHH TIPABUIBHOTO PO3YMIHHS CBITY.

Po3risHeMo mMpUAOME CMHCTOBOI Ta MOBHOI TpH Y Bipuii
Poanma Jlana «Kpoxomum»:

The Crocodile
No animal is half as vile
As Crocky-Wook, the crocodile.
On Saturdays he likes to crunch
Six juicy children for his lunch
And he especially enjoys
Just three of each, three girls, three boys.
He smears the boys (to make them hot)
With mustard from the mustard pot.

But mustard doesn 't go with girls,

It tastes all wrong with plaits and curls.
With them, what goes extremely well
[s butterscotch and caramel.

It's such a super marwellows treat
When boys are hot and girls are sweet.
At least that's Crocky's point of view.
He ought to know, he's had a few.

That's all for now. It's time for bed
Lie down and rest your sleepy head.
Ssh! Listen! What is that I hear?
Gallumphing softly up the stair?
Go lock the door and fetch my gun!
Go on, child, hurry! Quickly, run!

No, stop!Stand back! He's coming in!
Oh, look that greasy greenish skin!
The shining teeth, the greedy smile!

It's CROCKY-WOCK, THE CROCODILE!

3 caMoro MoYaTKy aBTOp HAMATa€ThCs 3aIsKaTH ynTada: Kpoko-
T YIBIi 3Minmi 3a Oyab-Koro, Mo cy0oTax BiH JHOOHUTH TOXPYM-
KaTh ZiiTedl Ha o0if, BiH HAMAa3ye XJOMLIB TipyuIer0. Y cepemHi
BipIIa MU Ji3HAEMOCA, MO KOCH Ta Kydyepi AiBYaT Kpamie iTyTb
1na Kpokopma 3 ipucoM Ta KapaMmesuio; Hai0inbiua Haconona s
HBOTO — I1¢ XJIOMI, TOCTpi Ha CMak, Ta CoJojKi AiByara. Kinuesa
YaCcTHHA Bipia 11e OiblIe HATHITAE CUTYAIII0: KO TUTHHA YBe-
yepi ie y MkKO, IOCh MOYMHAE MKPEOTHCS MO CXOAaX; MOBELb
HAMAraeThesl TMOCNATH TUTHHY 32 PYLIHWLEIO JUIs 3aXHCTY, are
nizso — Kpoxomun yxe y KiMHarTi, i Mu po3ymieMo, 110 3apa3 cTa-
HETBCAL.

3a aHPOM LeH BIpIII € AUTTIOIO TSKATKOKO — BUIOM TUTSIIOTO
(onbkiopy, sKkuil 103BOMAE AiTAM y Oe3meuHuil crmoci0 3a3Hati
CHJIbHHX eMOLii, IOTPEHyBATH CBOIO TICHXIKY Ta BIOPATHCS 3 BHY-
TpimHiMu TpuBoramu. Ciyxaioun a0 pO3MOBIAAIOYM CTPAIIHI
icropii B Koxi Jpy3iB a00 3 OaThKamH, JUTHHA BUMTHCA KEPYBATH
CTPAXOM, YCBIIOMJIIOOUH, 1[0 3HAXOJIUTHCS B TOBHIH Oe3meli. [Ipo-
JKMBATH HOTO B irpOBIii 4 BUrafaHiil popmi 3axommotoue. [{utnHa
po3yMie, IO MOHCTPH Ta MPUBHM He cripasxHi. Le fae 1ii BimuyTTs
KOHTPOIMO Hajl cuTyauieo. [Ipoxonsun uepes BUrafaHi xax, ncu-
XiKa TUTHHU aANTYEThCS 0 CTPECY, CTa€ MILHIIIOK Tepell pealb-
HUMHU XKUTTEBUMH TPYAHOIIAMH 1 TAKAM YHHOM «IOPOCIIIIAEN.

Omxe, TYT Mae Micue CMICIIOBA Ipa 3 3aIAKYBAHHAM, 3 OIH-
CcOM a0CypIHUX CHTYaIill, IKuX He Moxe OyTH (7 MpUKIaiB), WO
BUKITMKA€E KOMiYHUH eeKT 1 03BONAE UTHHI 3aKPIMATH HABUUKY
PO3pI3HIOBATH YSBHY 1 peaibHy HeOe3MeuHy CHTYaLliio.
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Jlns wiei meTn aBTop BUKOpUCTOBYE Habip Tpomie: 1) mopis-
HSHHSA 13 3aMepedeHHsM, a came JeKCHKo-rpaMatnauii Tpor (No
animal is half as vile as Crocky-Wook, the crocodile) — 1 mpuxnaj;
2) emiteTy, HE3BUYANHI 33 TOEMHYBAHICTIO CIiB (juicy children,
boys are hot and girls are sweet), abo TpocTo ACKpaBi emiTeTH
(that greasy greenish skin! The shining teeth, the greedy smile) —
TIpUKIajiB; 3) He3BUYAlHI 32 MOEHYBaHICTIO fiieciosa (He smears
the boys (to make them hot) With mustard from the mustard pot;
But mustard doesn’t go with girls, It tastes all wrong with plaits
and curls. With them, what goes extremely well Is butterscotch
and caramel) — 4 npuxnazu; 4) KOPOTKi OKIMYHI PEYEHHS B HAKA30-
BOMY c110c00i (8 MpUKIajiB) Ta PUTOPHYHI TUTAHHS — 2 IPUKIAIN
(Ssh! Listen! What is that I hear? Gallumphing softly up the stair?
Go lock the door and fetch my gun! Go on, child, hurry! Quickly,
run! No, stop! Stand back! He's coming in!).

HacTynHuii Texct ans aHanizy KOMYHiKaTHBHHX TEXHIK CITLTKY-
BaHHS aBTOpA 3 IMTHHOM — Biput Poanna Jlama «Jlesy:

The Lion
“The lion just adores to eat
Alot of red and tender meat
And if you ask the lion what
Is much the tenderest of the lot,
He will not say a roast of lamb
Or curried beef or devilled ham
Or crispy pork or corned beef hash
Or sausages or mutton mash.
Then could it be a big plump hen?
He answers no. What is it, then?
Oh, lion dear, could I not make
You happy with a lovely steak?
Could I entice you from your lair
With rabbit pie or roasted hare?
The lion smiled and shook his head
He came up very close and said,
‘The meat I am about to chew
[s neither steak nor chops. IT’S YOU.”

Bipm mae dopmy 3arazku mpo Te, ska M’scHa ika s Jlesa
€ HAWCMAyHIlIOW, MPHYOMY 3arajika 3aiaeTbcs Y (YopMi yMOB-
Horo pedeHnst (And if you ask the lion what Is much the tenderest
of the lot, ...) - | npuxnaz. Jlani ciiftye mepeniqyBaHHS MOKIHBHX,
ane HeMpaBUIbHKX BapiaHTIB BIAMOBI/I PO HalHDKHINTY DKy JleBa
y BUIIS 3ariepeunux pedens (He will not say a roast of lamb Or
curried beef or devilled ham Or crispy pork or corned beef hash Or
sausages or mutton mash) — 7 npuxnazis. Ha npsimi 3anutanns npo
ymoOneny ixy (Then could it be a big plump hen?; Oh, lion dear,
could I not make You happy with a lovely steak? Could I entice
you from your lair With rabbit pie or roasted hare? — 3 numanns)
JleB MoBUHTD. | TiTbKY B caMoMy KiHIIi BipIiia, Micyis 3aCOKOI0I0YO0T
TMOCMIIIKHY i HAOMMKEHHS BIPHUTYI, BiH KUJa€ HEOUiKyBaHy BifTo-
BiJIb, SIKa JIKAE UNTAYa MUTTEBOI YIBHOK HeOe3nekorwo ( ‘The meat
Lam about to chew Is neither steak nor chops. IT'S YOU”).

Takum unHOM, 1g TEXK JSKaIKa, ad0 CMUCIOBA TPa, 3TIIAHO
3 SKOK JIMTHHA-YMTAY YYUTHCS PO3PI3HIOBATH YSBHY 1 peasibHy
HeOe3MeyHi CUTYallii Ta JoNaTW BHYTPIWHI cTpaxu. AOCypaHuM
y BIpIIi BUIIIAIAE HE TiIbKK Te, O JIeB Mae HaMBp IPAMO 3apa3
3’fctu autuny (1 npuknaj), a # Te, IO AUTHHA-MOBELb IPOMOHYE
JleBy Buntykasi Oroza JTHOCHKOTO M’sicHOTO MeHo (11 mpukiazis).
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Taxox y Biplii Mae MicLie CMECTIOBA TPa Y aH] 3aTajIkH, 1Ka Ino1e
3aHYpIOE JiTel B CHTYAILO Ta 3aKPIILTIOE O3HAKH XKAHPY 3araiKi:
TIUTaHHS, MOKITHBI HEBIPHI BI/MOBI/], HEOUIKYBaHA IPABHIIbHA BiJl-
noBiab. CMICIIOBA Ipa y 3arajIKy BiIpI3HAETHCS Biji CMUCIIOBOI TP
B 3QJIAKYBaHHS TUM, 110 Yy Hill BIACYTHiil HeraTBHUi MoMeHT. Lle
CMHCIIOBA TPa 3 IIPSMUM 3aNPOBAKEHHSAM CMUCIIB, SIKi aBTOp X0ue
3AKPIMHTH Y CBIIOMOCTI YnTaya (TeX OJMH IPUKIAL).

Crpyktypa Bipma-iskanki «CKOpIiOH» CKIAJaeThes 3 IBOX
yactue: 1) 3 onucy HeGesneunnx Aiii CkopmioHa y BiHOLIEHHI
TOTMHH, Horo Biapa3nHBo'1‘iHe6e3neqH0'1' 30BHIIIHOCT, 3 IHCTPYKIi
TIpO Aii IMTHHY TPH 3yCTp1q1 i3 CroprioHoM Ta 2) i3 KXY JHTHHH,
o CkopmioH y Hei Tifi KOBIPOIO PyXaeThes MO HO3i 0 CITHAMII
i 3apa3 ii yKycuTh, X04a Mama 10 OCTaHHBOTO He BipuTh y ue. Leit
q)aKT J03BOJISE, 3 OJTHOTO 601<y, BUSABHTH CMHCIIOBY IpY 3 MPAMHM
3aKPIIICHHAM B CBiIOMOCTI IUTHHH iH(OpMALii PO CKOPIIOHIB:
J1€ KHBYTb, K BUIJISIAIOTh, 110 POONIATH, YuM HeOe3neuHi (YChoro
7 IPUKIAMIB), a 3 HIIOTO OOKY, BUSBUTH CMUCJIOBY TPy 3 a0Cypa-
HAMH JisMu CKOpITiOHa: BiH HE MOXE PANTOM 3’SIBUTHCS Y JIKKY
IWTHHH, 10 XuBe B bpuTanii, M3t M0 HO31 Ta BKYCHTH JMTHHY
(5 mpuknazis):

The Scorpion
You ought to thank you lucky star
That here in England where you are
You'll never find (or so it's said)
A scorpion inside your bed.
The scorpion's name is Stingaling,
A most repulsive ugly thing.
And [ would never recommend
As you should treat him as a friend.
His scaly skin is black as black
With armour-plate upon his back.
Observe his scowling murderous face,
His wicked eyes, his lack of grace,
Note well his long and crinkly tail.
And when it starts to swish and flail,
Oh gosh! Watch out! Jump back, I say,
And run till you're mile away.
The moment that his tail goes swish
He has but one determined wish,

He wants to make a sudden jump
And sting you hard upon your rump.
“What is the matter, darling child?
“Why do you look so tense and wild?”
“Oh mummy, underneath the sheet
“There's something moving on my feet,
“Some horrid crippy crawly thing,
“D’you thing it could be Stingaling?”
“What nonsense, child, you're teasing me.”
“I'm not! 'm not! It's reached my knee!
It's going ... going up my thigh!

Oh mummy, catch it quickly! Try!
It'son ... it's on my bottom now~

s ... Ow! Ow-ow! Ow-ow! OW-OW!”

MoBHEMY 3ac00aMH BHDQXEHHS CMHCIOBOI TpH B aOcypi
€ BUKOpucTaHHs eruMonorii imeni Croprtiona (Stingaling — «mot,
wo Heanumvy) — | MPUKIAJ; HAWBUILOTO CTYNEHIO HETaTHBHOIO
emiteta (A most repulsive ugly thing) — 2 UpUKIana, peyeHHs
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Y HaKa3oBoMy criocobi (2), Buryka ctpaxy (1) Ta OKITHYHAX pedeHb
y SKOCTI IHCTPYKUii mpo Aii oauHu mpu 3yctpidi i3 CKopmioHOM —
3 npuxnanu (You ought to thank you lucky star That here in England
where you are You'll never find (or so it's said) A scorpion inside
your bed; And I would never recommend As you should treat him
as a friend; Oh gosh! Watch out! Jump back, 1 say, And run till
you're mile away), BuxopucTaHHs ‘“3anskyrouux’emitetis (11)
i neraneit 3oBHimHOCTI (4) (His scaly skin is black as black With
armour-plate upon his back. Observe his scowling murderous face,
His wicked eyes, his lack of grace, Note well his long and crinkly
tail; Some horrid crippy crawly thing), niecinis HeOe3neuHoi i (5)
(it starts to swish and flail; The moment that his tail goes swish
He has but one determined wish, He wants to make a sudden jump
And sting you hard upon your rump); TUTATBHAX pedeHb MaMU PO
cran gurunn (“What is the matter, darling child? “Why do you
look so tense and wild?” — 2 mpuknaau), MepenityBaHHsS YaCTHH
Tina gutiny (3), no skux CKOpIIOH PyXaeThes HaBEPX, 10 CiTHAII,
mo6 Brycutn autuny (“I'm not! I'm not! It's reached my knee!
It's going ... going up my thigh! Oh mummy, catch it quickly! Try!
It's on ... it’s on my bottom now), BAKOPHCTAHHS TIOBTOPY BUTYKIB
oo (I's ... Ow! Ow-ow! Ow-ow! OW-OW!” -1 nioBTOpIB).

Y Bipmi «KopoBa» HeMae CMHCIIOBOT TPH B 3aMIAKYBaHHS, ane
€ JeKiNbKa (hAaHTACTHYHUX MOMEHTIB, METS SKHX — HAJIUXHYTH
IuTHHY OyTH TBOPYOIO, BUTBHOIO, JIETKOI0 Y CBOIX AyMKaX 1 yMiTH
TMOCTOATH 32 ce0e Yy cymepeyili 3 MPOTHBHUKOM. [cTOpis mounHa-
€TBCS 3 PO3MOBIMI PO KOpiBKY Jleii3i, ska panToM BUSBHIA O3HAKH
neopmariii Tina, WO Mi3Hille MepeTPBOPUIKCS Ha JIETKI KPATbLIS,
sIKi nan it smory mitaru. e npocnasuio Jleisi, i konu omus agra-
Hellb Ha3BaB i 13-3a (bOTO O0XKEBITHHOK), BOHA BUITYCTHIIA HA HHOTO
KOpOB’siumii THii y sikocti 6om0. Lle Tex cMucnoa rpa B abcypaui
CHTYaL:

The Cow
Please listen while I tell you now
About a most fantastic cow
Miss Milky Daisy was her name,
And when, aged seven months, she came
To live with us, she did her best
To look the same as all the rest.
But Daisy, as we all could see
Had some kind of deformity,
A funny sort of bumpy lump
On either side, above the rump.
Now, not so very long ago,
These bumpy lumps began to grow.
And 'three or maybe four months later,
(I'stood there, an enthralled spectator)
These bumpy lumps burst wide apart
And out there came (I cross my heart)
Of all the wondrous marvellous things,
A pair of gold and silver wings!
A cow with wings! A flying cow!
I'd never seen one up to now.

“Oh Daisy dear, can this be true?”
She flapped her wings and up she flew!
Most gracefully she climbed up high,
She fairly whizzed across the sky.
You should have seen her dive and swoop!
She even did a loop the loop!

Of course, almost immediately
Her picture was on live TV,
And millions came each day to stare
At Milky Daisy in the air.
They shouted "Jeepers Creepers! Wow!
“It really is a flying cow!”

They laughed and clapped and cheered and waved,
And all of them were well behaved
Except for one quite horrid man
Who'd travelled from Afganistan.
This fellow, standing in the crowd,
Raised up his voice and yelled alowed,
“That silly cow! Hey, listen Daisy!
“I think you're absolutely crazy!”
Unfortunately Daisy heard
Quite clearly every single word.
“By gosh,” she cried, “what awful cheek!
“Who is this silly foreign freak?”
She dived, and using all her power
She got to sixty miles an hour.
“Bombs gone!” she cried.

“Take that!” she said,

And dropped a cowpad on his head.

CMmucrioBa Tpa y HEMOXKIMBICTH TOTO, IO Y KOPOBH MOXYTh
BHPOCTH KPHJIBIIS, 1110 BOHA MOKE HAOMPATH IIBHIKICTb Y MOMBOT
1 poOuTH «MepTBi MeTIi», MO BOHA MOXe OOMOUTH oOpaxunKa
rHOeM (18 mpuKIajiiB), TOMOBHIOETHCS KOMIYHICTIO CHTYAILIT, KOMH
BaKKa 1 HesrpabHa KOpoBA TOUMHAE TAHATH TO HEOy Ta MOXe
BIATOBICTH HA 00pasd COLIANbHO HEMPUAHATHUM CIOCOOOM.
i Qanractiuni jerami, 3 OZHOTO OOKY, BICBHIOKTH JIUTHHY
Y HEMOXKIIMBOCTI TOTO, IO BiIOYBAETHCA, @ 3 IHIIOTO OOKY, 5K pa3
JOTOMATA0Th 3pO3YMITH Ha IHIIOMY, METAQOPUIHOMY IIaHi, 110
JIETKiCTb 1 KpeaTHBHICTb MOXKYTb OyTH NpUTAMAHHI Oy/Ib-KOMY i 1110
3aB)K/IM MOKHA CKOPHCTATHUCS CBOEIO TIEPeBAroto, AKIo Tebe 0opa-
*KaroTh (Tex 18 Tux camux npukiafis). Tyt Mae Micie amOiBaneHT-
HICTh CMHCIIIB: B PEalbHOCTI LIOTO HE MOXKe OyTH, a B MeTadopuy-
HOMY TUTaHi — MOJKE.

115 rpa cMuCTaMH BUPAKAETHCS PISHUMI MOBHUMH 3aC00aMH:
1) HalfBUIMM CTymeHeM TpPUKMETHHKA (@ most fantastic cow),
2) HeraTMBHOM JeTani3aiiero 30BHimHOCTI (But Daisy, as we all
could see Had some kind of deformity, A funny sort of bumpy lump
On either side, above the rump), 3) MO3UTHBHUM EIITETOM B OMHUCI
peaxiiii MoBI Ha kpwiblis kopiBku (I stood there, an enthralled
spectator; I cross my heart), 4) eniteraMu TO3UTHBHOI OIIHKH
B onuci kpuiens (Of all the wondrous marvellous things, A pair
of gold and silver wings!), 5) ni€ecnoBaMu HE3BUYHOI TOEIHIOBA-
Hocti ( She flapped her wings and up she flew! Most gracefully
she climbed up high, She fairly whizzed across the sky. You should
have seen her dive and swoop! She even did a loop the loop!),
6) Burykamu 3nuByBanus (They shouted “Jeepers Creepers! Wow!
“It really is a flying cow!”), 7) onMCOM MO3MTHBHKX EMOIIHHIX
it tsnavis (They laughed and clapped and cheered and waved,
And all of them were well behaved), 8) emniteToM HeraTuBHOI
ouinku agrannem Koposu (“That silly cow! Hey, listen Daisy!
“I think you're absolutely crazy!”), 9) eniteToM HeraTUBHOT OIIHKH
Kopogoto adranis), 10) omucoM coliaibHO HEMPUAHATHAX il
Kopogu mipotu obpaxuuka ( “Bombs gone!” she cried. “Take that!”
she said, And dropped a cowpad on his head).
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BuchoBku. Y pe3ynbrari IpoBeeHOTO AOCTIIKEHHS MU TIPH-
HIUIH 10 HACTYITHUX BUCHOBKIB:

Y 40THPBOX JMOCTIKEHNX TEKCTaX BUSABICHO 42 TIPHKIAIN
CMHCITOBOi TPH 3 OIHCOM a0CYpIHHMX CHTYaIliil Ta 26 MpHKIamiB
CMHCIIOBOT TPH 3 IPAMKM 3aIpoBaKeHHAM cmuciy. OTxke, B aHa-
Ji30BAHHX TEKCTaX CMUCIOBA IPa B aOCYp/IHI CHTYaLlii TOMiHye Hajl
TIPSIMIM 3aTPOBAKEHHAM CMHCIIB.

Mu npoanamisyBanu 78 mpukianis MoBHOi Tpu. bymo Bcra-
HOBIICHO, 110 MOBHA Tpa y 0ararox BiIHOUIEHHSX MEPETHHAETCS
3 XYIOKHIME 3aco0amu (Tpomamu), TOMY IO BOHH MOPYIIYIOTh
3BUYAiHI IPaBHIIA BUKOPUCTAHHS CIIIB, CTBOPIOKOYM HOBHIA XYI0K-
Hiil 4M eMomiiHui cMucl. Pi3HHMIS cTOCyeThes, CKopilre, iXHiX
yHKUiH: A TpomiB He cTBOpEeHHs 00pa3HOCTI, A1 MOBHOI IpH
1ie TIPUBEPHEHHS yBArH JI0 YOTOCh Ta CTBOPEHHS TyMOpY 4 ipOHil.
He Bci Tponu nepexpydyroTh MOBHI 3aKOHH, alie BOHH BCE K TaKH
TOPYIIYIOTh HOMIHATHBHHI KOJI.

JlocmimkeHHs 3ac00iB MOBHOI TPH 33 BHIOM TPOIIB, SKi BOHN
BHPAKaI0Th, J10BOAUTD, 10 B AHATI30BAHUX TEKCTaX MEPEBAKAIOTH
emiTeTd — 24 mpuknagn. 3a HUMEU HIyTh Taki 3ac00M miaroriza-
IiX CIUTKYBAHHS, K TUTAHHA 1 BIOBIAI HAa HUX — 16 mpukia-
nmiB). Ha TpethoMy Micui 3a KiTBbKiCTIO MPUKNAIIB 3HAXOTUTHCS
MOBHa Tpa 3 JiiecioBoM — 14 3paskiB. HactymHumu B oMy psy
€ OKJTMYHI PEYEHHS 3 TIECTOBAMI B HAKa30BOMY criocodi — 10 mpu-
KJIaJIiB, BUTYKH — 7 3pa3KiB, MOBHA Tpa 3 IMEHHHKOM — 5 TIpH-
KJIaJiB, MOPiBHAHHA — | 3pa30K, €TUMONOTiA cioBa — | TpuKNIaz.
Mu posymieMo, IO emiTeTH BAaXJIUBI B XyIOKHBOMY TEKCTi I
JliTel 5K 3aci0 3alliKaBIeHHS y 3MaMOBAHHI TepoiB Ta HABKOMHII-
HBOTO X CEpeIOBUINA, MUTANbHI PEYEHHS CIYTYIOTh TOTHONCHHIO
Jiayorizanii MOBJEHHS, a ACKPaBi A1€CT0BA TOAIOTh BipIIaM JHHA-
MIKH T HaTPyTH, OCTOMABO Y BipIIax-TIKankax.

BuBueHHs 3ac001B CIITKYBAHHS 3 IUTHHOK Y BipIIax s JiTei
3 3a/[LAHAMH PIBHSAMA MOBH CBiTUATD TPO Te, IO B AHATI30BAHKX
TEKCTaX JOMIHYIOTb TPOIH JIEKCHYHOTO piBHA MOBH — 30 mpuKia-
JIiB. 32 HUMH CIIiTyI0Th CHHTaKCHYHI Tporn (16 3paskiB), CHHTAK-
craHo-Mopdororivri (11), cemanTuko-Mopdonoriumi (9), Mopho-
Jorivi (7), neKcuKo-rpaMariyHi (3), ceMaHTHKO-c10BOTBipHi (1).
Cepeyt TeKCHYHAX TPOIIIB TepeBAKAI0TH emiTeTH 3anskyBanHs (11),
32 HUMH f{Jie OpyILueHHs crionydyBaHocTi aieciB (9), emiteris (7);
eniteTy HeratuHoi (2) 1 mosutueH ouinku (1). Cepen cuHTaKcHy-
HHX TPOMIB — BIANOBii Ha 3amuTaHHA B Jianosi (8), 38 unM cii-
JyEOTh TIPAMI 3amuTaHHA (5), pUTOPHYHI MHTAHHA (2) Ta THTAHHS-
3aramka y dopmi ymoHOTo peuenns (1). Jlo cmHTaKCHYHO-
MOp(hOJOTIYHAX TPOTIB BITHOCATHCS OKIMYHI PEYCHHS 3 Ti€Cio-
BAMH B HAKA30BOMY CT10CO0i.

AHani3 3aco0iB MOBHOT TpH 33 XapakTepoM OLIHKH BHCYBA€
Ha TiepIue Micue 44 TMPUKNIaM TPOIIB HEraTHBHOI OLIHKH, CEpeN
SKUX TIEPIIT TPH MO3MILiT 32 KUBKICTIO TIPUKIIAJIB 32iiMar0Th “3ais-
kysanpHi” emitern (11): His scaly skin is black as black With
armour-plate upon his back. Observe his scowling murderous face,
His wicked eyes, his lack of grace, Note well his long and crinkly
tail; Some horrid crippy crawly thing; OKTHYHI pedeHHS 3 Ai€cio-
BaMH B Haka3oBomy criocoOi (10): Ssh! Listen! What is that I hear?
Gallumphing softly up the stair? Go lock the door and fetch my
gun! Go on, child, hurry! Quickly, run! No, stop! Stand back! He's
coming in! (Xo4a cami 1o cobi BHAITEH] CIIOBA HE HECYTh HETaTHB-
HO{ OLIHKH, aJl¢ BCTAB/EHi B KOHTEKCT, OB’ 13aHUIl 3 HEOE3MeKot0
Bix CKOpIIioHa, BOHM HATIOBHIOKOTHCA ACKPABOI HEraTHBHOIO OLIiH-
KOI0); Ta €MiTeTH 3 MOPYLIEHHOIO CMOYYyBaHICTIO ab0 Taki, 1o
HAOYBAIOTh HETATMBHOTO 3HaYeHHS B KouTekcti (7): juicy children,
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boys are hot and girls are sweet, that greasy greenish skin!
The shining teeth, the greedy smile. 3a TpUKIafaMyl HETaTHBHOL
OUIHKH HIyTh 27 MPUKIaiB HEHTPANLHOTO OLIHIOBAHHS Ta 7 3pa3-
KiB TO3WTHBHOI OIiHKA. HeraTwBHa omiHKa JOMiHYe Yy 3B’S3KYy
3 JKaHPOM O1NBIIOCTI BIpHIIB (JISKATKH).

Y Bipmax B LiIOMY NEpeBaKaOTh NMPUKIAAN MOBHOI TpH
(78 3paskiB) Ham CMHCIOBOI TpOK0 (42 TPUKIAMM), MO CBIA-
YATH TIPO OaXkaHHS aBTOpA AKOMOTa SCKpABillle 3MAIOBATH MO,
[IpuKnai MOBHOI TpY HE € TAKHMH, 1110 CYTTEBO MOPYIIYIOTh MOBHI
3aKOHH (PYHHYBAHHA OJMHMID). IXHA MeTa — 3aIliKaBHTH IUTHHY
00pasHiCTIO, 2 He BUKIMKATH e(eKTH ipOHii a00 TIPHBEPTATH yBATY,
SIK y peKIami.
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Liapicheva O. Methods of communication with a child
in poetry for children (based on Roald Dahl's poems
“The Crocodile”, “The Lion”, “The Scorpion”, “The Cow”)

Summary. The article examines the means of notional
and language game with a child in Roald Dahl’s poems for
children. This topic is at the intersection of communication
theory, psycholinguistics and the theory of tropes. The author
considers language game in a broad sense to be the use
oflanguage units with an artistic function (tropes) or a deliberate
violation of language norms in order to create an artistic
effect. By notional game we mean the creation of statements
that consolidate the child's understanding of the logic
ofthe unfolding of world processes or violate this logic, making
it absurd. These types of game are associated with the child's
assimilation of complex aspects of language (the ambiguity
of words, the meaning of phraseological units, the structure
of words, the ability to explain meanings for oneself). The
author clarifies the difference between a language game
and tropes, classifies the language means of expressing notional
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and language game according to the criteria: the type of trope,
the involvement of certain levels of language and the nature
of the expressed assessment, and reveals their dominant types.
As a result of the study, it is established that language game is
often the use of tropes, but the latter differ in function, adding
expressiveness, rather than destroying language laws; that in
the analysed texts, the number of examples of language game
prevails over the number of samples of notional game; that
notional game with a description of absurd situations dominates
over examples of notional game with the direct introduction
of meaning; that in the studied texts, epithets dominate,
followed by questions and answers to them, language play with
a verb, exclamatory sentences with verbs in the imperative
mood, interjection, language game with a noun, comparisons,
etymology of the word; that in terms of the levels of language

involved in the analysed texts, tropes of the lexical level
of language dominate, followed by syntactic tropes, syntactic-
morphological, semantic-morphological, morphological,
lexical-grammatical, semantic-word-forming tropes. Among
lexical tropes, epithets of intimidation; violation of verb
conjugation, epithets, etc. prevail; that tropes of negative
assessment dominate over neutral and positive ones due to
the genre of most poems (horror genre).

Key words: notional game with descriptions of absurd
situations, notional games with direct introduction of meanings,
language games, tropes, horror genre.
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